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أذْکُرُوأ   وَ  فَاثَْبَُتُوأ  فئََِةً  لَقِيتُمْ  أ ذَِأ  أ مَنُوأ  ألَّذِينَ  أ يَُّهَا  يَا 

تفُْلِحُونَ  لَعَلَّکُمْ  کَثِيرأً  وَ  45)  اللَّهَ  اللَّهَ  أ طَِيعُوأ  وَ   )

وَ  يحُکُمْ  رِ تذَْهَبَ  وَ  فَتَفْشَلُوأ  تََنَازعَُوأ  لاَ  وَ  رسَُولَهُ 

ابِرِينَ  ألصَّ مَعَ  اللَّهَ  أ ِنَّ  تَکُونوُأ 46)   أصْبرُِوأ  لاَ  وَ   )

وَ  ألنَّاسِ  رئَِاءَ  وَ  بَطَرأً  دِيَارهِِمْ  مِنْ  خَرَجُوأ  کَالَّذِينَ 

مُحِيطٌ  يَعْمَلُونَ  بِمَا  اللَّهُ  وَ  اللَّهِ  سَبِيلِ  عَنْ  ونَ  يَصُدُّ

لاَ  47) قَالَ  وَ  أ عَْمَالَهُمْ  يْطَانُ  ألشَّ لَهُمُ  يَّنَ  زَ أ ذِْ  وَ   )

ا  فَلَمَّ لَکُمْ  جَارٌ  أ نِِّي  وَ  ألنَّاسِ  مِنَ  ألْيَوْمَ  لَکُمُ  غَالبَِ 

ءٌ  تَرَأءَتِ ألْفِئََتَانِ نَکَصَ عَلَى عَقِبَيْهِ وَ قَالَ أ نِِّي بَريِ

اللَّهُ  وَ  اللَّهَ  أ خََافُ  أ نِِّي  تَرَوْنَ  لاَ  مَا  أ رَىَ  أ نِِّي  مِنْکُمْ 

 (  48)  شَدِيدُ ألْعِقَابِ 
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O ye who believe! When ye meet a force, be firm, and call Allah 

in remembrance much (and often); that ye may prosper: and obey 

Allah and His messenger; and fall into no disputes, lest ye lose 

heart and your power depart; and be patient and persevering: for 

Allah is with those who patiently persevere: and be not like those 

who started from their homes insolently and to be seen of men, 

and to hinder (men) from the path of Allah: for Allah compasseth 

all that they do. Remember Satan made their (sinful) acts seem 

alluring to them, and said: "No one among men can overcome 

you this day, while I am near to you" : But when the two forces 

came in sight of each other, he turned on his heels, and said: "Lo! 

I am clear of you; Lo! I see what ye see not; Lo! I fear Allah: for 

Allah is strict in punishment."  

 قدم  ہو ،    ۓ اے لوگو جو ایمان لا

ت

ب
اب

 

ب کسی گروہ سے تمہارا مقابلہ ہو تو ث
ب

ج

اور  -رہو اور اللہ کو کثرت سے ث اد کرو، توقع ہے کہ تمہیں کامیابی نصیب ہو گی

 کرو اور آپس میں جھگڑو نہیں ورنہ تمہارے  

ت

اللہ اور اس کے رسُول کی اطاع

اور تمہاری ہوا اکھڑ جائے گی صبر سے کام لو،   ،اندر کمزوری پیدا ہو جائے گی

  -یقیناً اللہ صبر کرنے والوں کے ساتھ ہے

گ

اور اُن لوگوں کے سے رن

ان  

 

راتے اور لوگوں کو اپنی ش

ت

ت
ِ
ڈھنگ نہ اختیار کرو جو اپنے گھروں سے ا

دکھاتے ہوئے نکلے اور جن کی روش یہ ہے کہ اللہ کے راستے سے روکتے ہیں  

ر نہیں ہے،
 
ذرا خیال کرو اس -جو کچھ وہ کر رہے ہیں وہ اللہ کی گرفت سے ثباہ
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ب کہ شیطان نے ان لوگوں کے کرتوت ان کی نگاہوں میں خوشنما 
ب

 کا ج

ت
ت

وق

بنا کر دکھائے تھے اور ان سے کہا تھا کہ آج کوئی تم پر غالب نہیں آ سکتا اور یہ  

ب دونوں گروہوں کا آمنا سامنا ہوا تو وہ  -کہ میں تمہارے ساتھ ہوں 
ب

مگر ج

اُلٹے ث اؤں پھر گیا اور کہنے لگا کہ میرا تمہارا ساتھ نہیں ہے، میں وہ کچھ دیکھ رہا  

ری سخت سزا  

 

دا تب

گ

دا سے ڈر لگتا ہے اور خ

گ

ہوں جو تم لوگ نہیں دیکھتے، مجھے خ

-دینے والا ہے  

ऐ लोगो जो ईमान लाए हो, जब किसी गरोह से तुम्हारा मुक़ाबला हो 

तो साबबत क़दम रहो और अल्लाह िो िसरत से याद िरो, तवक्िो है 

कि तुम्हें िामयाबी नसीब होगी | और अल्लाह और उसिे रसूल िी 

इताअत िरो और आपस में झगड़ो नह ीं, वरना तुम्हारे अन्दर िमज़ोर  

पैदा हो जाएगी और तुम्हार  हवा उखड़ जाएगी | सब्र से िाम लो, 

यक़ीनन अल्लाह सब्र िरनेवालों िे साथ है | और उन लोगों िे स ेरींग-

ढींग न इख़ततयार िरो जो अपने घरों से इतराते और लोगों िो अपनी 

शान ददखाते हुए तनिले और जजनिी रववश यह है कि अल्लाह िे 

रास्ते से रोिते हैं, जो िुछ वे िर रहे हैं वह अल्लाह िी गगररफ्त स े

बाहर नह ीं है | ज़रा ख़याल िरो उस वक़्त िा जबकि शैतान ने उन 

लोगों िे िरतूत उनिी तनगाहों में ख़ुशनुमा बनािर ददखाए थे और 

उनसे िहा था कि आज िोई तुमपर ग़ाललब नह ीं आ सिता और यह 
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कि मैं तुम्हारे साथ हूूँ | मगर जब दोनों गरोहों िा आमना-सामना हुआ 

तो वह उल्टे पाूँव किर गया और िहने लगा कि मेरा-तुम्हारा साथ 

नह ीं है, मैं वह िुछ देख रहा हूूँ जो तुम नह ीं देखते, मुझे ख़ुदा से डर 

लगता है और ख़ुदा बड़ी सख्त सज़ा देनेवाला है | 

 

 


